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Предмет: измена и допуна конкурсне документaције број 1 у складу са чланом 63. став 1. Закона о јавним набавкама („Службени гласник Републике Србије“ број 124/12, 14/15 и 68/15) у отвореном поступку за јавну набавку консултантских услуга „Финансијско/правни аспекти корпоратизације и управљања ЕПС Групом“, број JN/1000/0322/2015, за коју је Позив за подношење понуда објављен на Порталу јавних набавки дана 06.01.2016. године 


Конкурсна документација у отвореном поступку јавне набавке број JN/1000/0322/2015 се мења на следећи начин:

1. У Одељку 2 конкурсне документације, тачка 2.9 „Начин и услови фактурисања и плаћања“, мења се и гласи

„Понуђач (Пружалац услуге) је у обавези да периодично издаје извештаје о извршеним услугама и то последњег дана периодa за који се саставља периодични извештај. Периодични извештај се саставља за период од почетка пружања услуга сходно члану 10. Модела Уговора  и истиче  даном  који по свом броју одговара дану у наредном месецу. Ако нема тог дана у наредном месецу, период за који се издаје периодични извештај се завршава последњег дана у том месецу. 

Периодични извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед активности извршених у датом периоду, оквирни преглед преосталих активности до краја извршења уговора, детаљан преглед ангажовања особља кроз човек – дан и човек-час, као и цену човек – дан и цену човек – час.

Наручилац има право да у року од једног дана од дана пријема периодичног извештаја достави примедбе у писаном облику на исти Пружаоцу услуге или достављени периодични извештај прихвати и одобри у писаном облику. 

Пружалац услуга је у обавези да достави Наручиоцу фактуру по сваком прихваћеном периодичном извештају у року од три дана од дана потписаног периодичног извештаја..

Пружалац услуга је у обавези да приликом пружања услуга обезбеди динамику извршења послова  тако да 100% од укупне вредности консултантских услуга, обухвати по периодичним извештајима, прихваћеним од стране Наручиоца

Наручилац ће извршити  плаћање на основу  примљене фактуре издате на основу прихваћеног периодичног извештаја у року до 45 дана од дана пријема исправне фактуре за сваки прихваћени и оверени периодични извештај. 

У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена вредност сматра се бруто вредношћу.
Понуђач, страно лице је у обавези да Наручиоцу услуге  достави доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврдом о резидентности овереном од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказом да је стварни власник  прихода, уколико је  Република Србија са домицилном земљом  понуђача - неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. 
Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министрства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/.../ugovori-dvostruko-oporezivanje.) 

У случају да понуђач - нерезидент Републике Србије не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник приход, или са домицилном земљом Понуђача није закључен уговор о избегавању двоструког опорезивања, Наручилац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављани на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).
	
	Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину. 

Уколико понуђач, страно лице не достави доказе из претходног става Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.“

2. У Одељку 2 конкурсне документације, тачка 2.11 „Ангажовање кадрова и План рада“, поднаслов Ангажовање кадрова, алинеја 3 став 2 мења се и гласи:

„Понуђач може у понуди навести више лица која ће номиновати за позицију Руководиоца пројекта, при чему у овом случају укупно ангажовање ових лица не може бити краће од 400 човек – дана, односно 3.200 човек – час, од којих 400 човек – дана, односно 3.200 човек - час на терену.“

3. Одељку 2 конкурсне документације, тачка 2.12 „Цена“, став 1 до 8, мења се и гласи:

„Цена се исказује у динарима/EUR, без пореза на додату вредност.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза, сматраће се сагласно Закону о јавним набавкама, да је иста без пореза. 

	Понуђена цена мора бити фиксна и не може се мењати за све време трајања уговора.

Понуђач може цену исказати у еврима, а за потребе оцењивања понуда иста ће бити прерачуната у динаре по средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.

У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће  извршити након одбитка пореза на добит по одбитку  на уговорену вредност   у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена вредност сматра се бруто вредношћу.
Сва плаћања домаћим понуђачима се врше у динарима уплатом на рачун понуђача. Плаћање уговорене вредности за цене изражене у еврима, вршиће се домаћем понуђачу у динарима по средњем курсу евра Народне банке Србије на дан плаћања.

У Обрасцу “Структура цене“ (Образац 5. из Конкурсне документације) треба исказати структуру цене рада особља, док у Обрасцу понуде (Образац 2. из Конкурсне документације) треба исказати укупно понуђену цену за период од 24 месеца ангажовања. 

Понуђена цена је бруто цена и мора да покрива и укључује све трошкове које понуђач има у реализацији набавке.“

4. У Одељку 3 конкурсне документације, елемент критеријума К2, поделемент критеријума К2.2 Искуство пројектног тима, на почетку описа датог подлемента додаје се нови став који гласи:

„У циљу оцене понуда по поделементу критеријума К2.2, а у случају када понуђач у понуди номинује више лица за позицију Руководиоца пројекта, сва лица номинована за ту позицују, треба да испуњавају квалификације одређене за пондерисање понуда у делу Руководиоца пројекта са: 22 или 18 или 13 или 7 пондера. Уколико поједина лица номинована за позицију Руководиоца пројекта не испуњавају квалификације за одређени број пондера, понуђачу ће бити додељен следећи нижи број пондера за који сви номиновани Руководиоци пројекта испуњавају квалификације.“

5. У Одељку 7 конкурсне документације – Модел уговора, мењају се члан 2, 6, 7. и 8. С тим у вези, у прилогу овог дописа налази се измењени Модел уговора у пречишћеном тексту.

6. У Одељку 7 конкурсне документације – Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација мења се члан 17. став 1. С тим у вези, у прилогу овог дописа налази се измењени Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација у пречишћеном тексту.

7. У Одељку 7 конкурсне документације - Модел уговора и Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација „Наручилац“ мења се речју „Корисник услуге“ у одговарајућем падежу.



КОМИСИЈА ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ JN/1000/322/2015





[bookmark: _GoBack]МОДЕЛ УГОВОРА

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач je у обавези да дати Модел уговора достави у понуди потписан и оверен.


УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

КОРИСНИК УСЛУГЕ: 	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, улица Царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ: 103920327, текући рачун: 160-700-13 Banka Intesа ад Београд које заступа законски заступник Александар Обрадовић, директор (у даљем тексту: Корисник услуге)

и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГE:	 _________________ из ________, улица: ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун: _______________, кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача, [напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају заједничке понуде] (у даљем тексту: Пружалац услуге) 

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


Закључиле су у Београду, дана __________. године следећи: 


У Г О В О Р
О ПРУЖАЊУ КОНСУЛТАНТСКИХ УСЛУГА

[bookmark: _Toc297798757]имајући у виду: 
· да је Корисник услуге спровео, отворени поступак јавне набавке консултантких услуга „Финансијско/правни аспекти корпоратизације и управљања ЕПС Групом“, сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама ("Сл. гласник РС", бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015), број JN 1000/0322/2015; 
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен у на Порталу јавних набавки дана 06.01.2016. године, као и на Порталу службених гласила Републике Србије и база прописа и интернет страници Корисника услуге;
· да Понуда Пружаоца услуге у отвореном поступку, која је заведена код Корисника услуге под бројем _____________ од _____. године у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из Позива и Конкурсне документације; 
· да је Корисник услуге, на основу Понуде Пружаоца услуге и Одлуке о додели уговора, изабрао Пружаоца услуге за реализацију консултантских услуга „Финансијско/правни аспекти корпоратизације и управљања ЕПС Групом“.

ЧЛАН 1.
Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге пружи консултантске услуге „Финансијско/правни аспекти корпоратизације и управљања ЕПС Групом“ у свему у складу са Конкурсном документацијом датом у Прилогу 1, према Опису и врсти услуга и спецификацији активности које су детаљно наведене у Прилогу 2. (у даљем тексту: уговорене консултантске услуге), Термин плану извршења услуге датим у Прилогу 3, као и Понуди Пружаоца услуге датој у Прилогу 6, који чине саставни део овог уговора, а Корисник услуге се обавезује да плати уговорену вредност за извршене уговорене услуге Пружаоцу услуге. 

ЧЛАН 2.
Укупна вредност уговорених консултантских услуга из члана 1. овог уговора износи _____________ (словима:_____________________________________) ________ RSD/ЕУР.

На вредност из става 1. овог члана обрачунава се припадајући износ пореза у складу са релевантном законском регулативом.

 У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију уговорених консултантских услуга.

Цена је фиксна тј. не може се мењати за све време извршења предметне услуге, осим у случају измене Уговора у складу са чланом 25. Уговора.

Укупна цена из става 1. овог члана Уговора  је бруто вредност накнаде  на коју се обрачунава порез на добит по одбитку:
1.	по Уговору  о избегавању  двоструког опорезивања који је Реублика Србија закључила са _____________________(навести домицилну земљу Пружаоца услуге)
2.	по пуној стопи, обзиром да ____________________________  (навести домицилну земљу Пружаоца услуге) није закључила Уговор са Републиком Србијом о избегавању двоструког опорезивања.  
[напомена: коначан текст овог члана уговора усагласиће се уколико се уговор закључује са страним лицем  резидентом  државе са којом Република Србија има или не  закључен уговор]

ЧЛАН 3.
Овај уговор и његови прилози 1. до 9. су сачињени на српском језику.

На овај уговор примењују се закони Републике Србије. У случају спора меродавно право је право Републике Србије

ЧЛАН 4.
Адресе Уговорних страна су следеће:
Корисник услуге:	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
Адреса:			Улица царице Милице 2
				11000 Београд

Пружалац услуге:	__________________________________________
				__________________________________________
				__________________________________________
				__________________________________________
				__________________________________________ 
[напомена: у случају заједничке понуде биће наведени лидер и чланови]

Подизвођач: 		_________________________________________
[напомена: у случају понуде са подизвођачем биће наведен подизвођач]

Овлашћени представници за праћење реализације уговорених консултантских услуга из члана 1. овог уговора су: 

	- за Корисника услуге: 	________________________________
	- за Пружаоца услуге: 	________________________________

Секретар Пројекта: __________________ е маил: ___________________. 

Уговорне стране обавезују се да сву кореспонденцију врше преко Секретара пројекта, у супротном сматраће се да је кореспонденција неважећа.

ЧЛАН 5.
Пружалац услуге се обавезује да достави Кориснику услуге:
· периодичне извештаје и припадајуће фактуре.
Пружалац услуге је у обавези да приликом пружања услуга обезбеди динамику извршења уговорених консултантских услуга  тако да 100% од укупне вредности консултантских услуга, обухвати по периодичним извештајима, прихваћеним од стране Корисника услуге.

ЧЛАН 6.
Пружалац услуге је у обавези да периодично издаје извештаје о  извршеним услугама и то последењег дана од истека периода за који се саставља периодични извештај. 

Периодични извештај се саставља за период који почиње да тече  од почетка пружања услуга, сходно члану 10. овог  уговора, и истиче  даном  који по свом броју одговара дану у наредном месецу.  Ако нема тог дана у наредном месецу, период за који се издаје периодични извештај се завршава последњег дана у том месецу. 

Периодични извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед активности извршених у датом периоду, оквирни преглед преосталих активности до краја извршења уговора, детаљан преглед ангажовања особља кроз човек – дан и човек-час, као и цену човек – дан и цену човек - час.

Корисник услуге има право да у року од једног дана од дана пријема периодичног извештаја достави примедбе у писаном облику на исти Пружаоцу услуге или достављени извештај прихвати и одобри у писаном облику, без примедби. 

У случају када Корисник услуге достави примедбе Пружаоцу услуге у вези са примљеним периодичним извештајем, истовремено ће Пружаоцу услуге одредити рок у ком ће Пружалац услуге бити дужан да поступи по датим примедбама. 
 
Уколико Пружалац услуге у року који одреди Корисник услуге не поступи по примедбама из неоправданих разлога, Корисник услуге има право да наплати средство обезбеђења дато на име доброг извршења посла или једнострано раскине овај уговор. 

ЧЛАН 7.
Пружалац услуге је у обавези да достави Кориснику услуге фактуре по прихваћеном периодичном извештају из члана 6. овог уговора у року од три дана од дана потписаног периодичног извештаја.

(Уколико се уговор  закључује са  домаћим понуђачем и ценом израженом у страној валути)
Цену  услуга изражену у еврима, Пружалац услуге  фактурише у динарима прерачуном по средњем курсу Народне банке Србије на датум промета, односно датум потписивања извештаја, по  којој  вредности ће Корисник услуге и извршити плаћање.

(Уколико се уговор закључује са страним понуђачем)
Пружалац услуге је  сагласан  да Корисник услуге  обустави  и плати порез на добит по одбитку на бруто уговорену  вредност услуге  из члана 2. Уговора.

Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге  достави доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврдом о резидентности овереном од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказом да је стварни власник права прихода приликом потписавања уговора у року 8 дана од дана потписивања  Уговора, у складу са закљученим Уговором ______________ о избегавању двоструког опорезивања _____________.

Уколико Пружалац услуге не достави доказе из претходног става, Корисник услуге ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са ________________.

(У случају да је  страни понуђач  доставио све доказе  ради примене Уговора о двоструком опорезивању) Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге достави  потврду о плаћеном порезу на добит по одбитку и то оригиналну потврду издату од старне пореског органа Републике Србије у року од 30 дана од дана плаћања пореза.
[напомена: коначан текст овог члана ће се усагласити након доделе уговора]

ЧЛАН 8.
Корисник услуге се обавезује да изврши  плаћање у року до 45 (четрдесет пет) дана од дана пријема исправне фактуре издате на основу потписаног и верификованог периодичног извештаја, у складу са одредбом уговора, од стране овлашћених представника Корисника услуге и Пружаоца услуге.

ЧЛАН 9.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге врши исплату уговорене вредности  уговорених консултантских услуга у складу са извршеним активностима из Прилога 2. и 3. овог уговора, у року утврђеном у члану 8. овог уговора. 

Све исплате по основу овог уговора биће извршене на текући рачун Пружаоца услуге број: 	_____________________________ банка _____________________
[напомена: коначан текст у Уговору зависи од начина на који је уређено плаћање Споразумом о заједничком извршењу услуге]
	
ЧЛАН 10.
Пружалац услуге ће започети са реализацијом активности у вези са пружањем уговорених консултантских услуга по позиву Корисника услуге најраније три дана, а најкасније 21 дан од дана ступања на снагу овог уговора, у супротном, овај уговор ће се сматрати раскинутим кривицом Пружаоца услуге. 

ЧЛАН 11.
Уговорене консултантске услуге које су предмет овог уговора ће се извршавати до испуњења уговорене вредности из члана 2. став 1. овог уговора, а најдуже у периоду од 24 месеца од дана почетка реализације активности у вези са пружањем уговорених консултантских услуга у складу са чланом 10. овог уговора.

Пружање услуга се врши периодично, за свe време трајања Уговора. Корисник услуге ће захтевати пружање услуга у складу са својим стварним и тренутним потребама.

ЧЛАН 12.
Пружалац услуге је дужан да одреди извршиоце које ће пружати уговорене консултантске услуге. Списак извршилаца у којем су наведене квалификације извршилаца и прецизно дефинисане активности које обављају у извршавању уговорених консултантских услуга, на који сагласност даје Корисник услуге садржан је у Прилогу 4. овог уговора. 

Уколико се током извршења уговорених консултантских услуга, појави потреба за заменом једног или више извршилаца, Пружалац услуге је дужан да истог/е замени другим извршиоцима са најмање истим стручним квалитетима и квалификацијама, уз претходно писано одобрење Корисника услуге.

Било какве измене списка извршилаца из става 1. овог члана, као и било које друге промене у вези са извршиоцима уговорених консултантских услуга, претходно морају бити одобрене од стране Корисника услуге у писаној форми. 

Корисник услуге задржава право да затражи од Пружаоца услуге да замени било којег извршиоца услуга, који не испуњава услове и/или не извршава савесно активности које су му поверене, као и из било ког другог разлога, а без посебног образложења, а што је Пружалац услуге дужан да учини у примереном року, у супротном овај уговор ће се сматрати раскинутим кривицом Пружаоца услуге.

Ако Пружалац услуге мора да повуче или замени било ког извршиоца услуга за време трајања овог уговора, све трошкове који настану таквом заменом сноси Пружалац услуге.

Писано одобрење Корисника услуге, за замену извршиоца, из става 2. овог члана је саставни део Прилога 4. овог уговора, па Уговорне стране неће закључивати посебан анекс овог уговора ради промене појединачних извршилаца.

ЧЛАН 13.
Пружалац услуге је дужан да у тренутку закључења Уговора, а најкасније у року од 8 (осам) дана од дана закључења Уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, преда Кориснику услуге неопозиву, безусловну (без приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла (уговорених консултантских услуга) у износу од _____________ _____ динара, а што представља 10% уговорене вредности из члана 2. став 1. овог уговора, са роком важења 30 дана дужим од дана истека рока за коначно извршење посла.

Корисник услуге може поднети гаранцију на наплату, у било ком од случајева неизвршења и/или неблаговременог извршења и/или делимичног извршења и/или неквалитетног извршења било које од уговорених обавеза Пружаоца услуге.

Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорених консултанских услуга у складу са чланом 19. овог уговора, важност банкарске гаранције мора се продужити.

ЧЛАН 14.
Пружалац услуге и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом уговорених консултантских услуга из Прилога 2. овог уговора и да их користе искључиво за пружање тих услуга, а у складу са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација који као Прилог 7. чини саставни део  овог уговора. 

Информације, подаци и документација које је Корисник услуге доставио Пружаоцу услуге у извршавању предмета овог уговора, Пружалац услуге не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Корисника услуге. 

ЧЛАН 15.
Пружалац услуге је дужан да у свим стручним стварима пружи уговорене консултантске услуге Кориснику услуге у складу са својим целокупним знањем и искуством које поседује и обезбеди сва обавештења Кориснику услуге о унапређењима и побољшањима, иновацијама и техничким достигнућима, која се односе на предмет овог уговора. 

Пружалац услуге је дужан да употреби сво стручно, техничко и технолошко знање и искуство које поседује, као и разуман труд и марљивост у испуњавању својих задатака по овом уговору. 

Пружалац услуге је дужан да пружи уговорене консултантске услуге у складу са најбољом стручном праксом и важећим научним и опште прихваћеним стандардима за ову врсту послова, уз поштовање законских прописа (закона, стандарда и техничких норматива) који се односе на ову врсту услуга у Републици Србији.

ЧЛАН 16.
Корисник услуге је дужан да Пружаоцу услуге током целокупног периода реализације предмета овог уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, а које су у вези са извршењем овог уговора.

ЧЛАН 17.
Неважење било које одредбе овог уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог уговора.

ЧЛАН 18.
Корисник услуге има право трајног и неограниченог коришћења свих докумената која Пружалац услуге сачињава у вршењу услуга које су предмет овог уговора, без икакве посебне накнаде осим уговорене цене.

Корисник услуге може право из претходног става овог члана да оствари у зависним привредним друштвима чији је оснивач, привредним друштвима у којима је члан без посебне сагласности Пружаоца услуге.

Пружaлaц услугe искључивo прeнoси нa Нaручиoцa, бeз прoстoрнoг, прeдмeтнoг и врeмeнскoг oгрaничeњa, свa имoвинскa aутoрскa и срoднa прaвa, oднoснo прaвa интeлeктуaлнe свojинe (кoришћeњe пaтeнтa, жигa, кoриснoг мoдeлa, тoпoгрaфиje интeгрисaних кoлa и др.) нa свим документима које предаје Кориснику услуге у складу са овим уговором.

Пружaлaц услугe, кojи кoристи интeлeктуaлну свojину трeћих лицa (бeз oбзирa o кaквoj врсти интeлeктуaлнe свojинe je рeч), гaрaнтуje Нaруциoцу дa je нoсилaц прaвa или дa имa зaкoнитo прaвo нa кoришћeњe и/или упoтрeбу тaквe интeлeктуaлнe свojинe.



ЧЛАН 19.
У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна Корисника услуге и Пружаоца услуге, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних обавеза услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од 3 (три) радна дана о наступању више силе.

У случају наступања више силе, уговорне стране могу уговорити продужење  периода извршења уговорених консултантских услуга за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних обавеза, проузроковано вишом силом. 

У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама.

Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.

Уколико виша сила траје дуже од 90 дана, било која Уговорна страна може да раскине овај уговор у року од 30 дана, уз доставу писаног обавештења другој Уговорној страни о намери да раскине Уговор.

ЧЛАН 20.
Пружалац услуге је обавезан да уговорене консултантске услуге пружа на локацији Корисника услуге.

Пројектни тим Пружаоца услуге који ради на локацији Корисника услуге ће обављати послове према задацима које ће добијати од предложеног Руководиоца пројекта, који ће своје задатке добијати од пословодства Корисника услуге према тренутним потребама. 

Руководилац пројекта или други члан тима привремено одређен на његовом / њеном месту, мора да буде доступан (лично или путем телефона / е mail-a) све време током трајања Уговора (свакодневно по 24 часа) за ad-hoc подршку у бављењу питањима која се могу јавити ван контроле Корисника услуге.

ЧЛАН 21.
У периоду од 2 (две) године након престанка важења овог уговора Пружалац услуге и извршиоци ангажовани на извршењу овог уговора не могу бити ангажовани (директно или индиректно) у активностима за стицање власничких или управљачких права на имовини Корисника услуге или његових зависних привредних друштава нити могу бити ангажовани као саветници (директно или индиректно) потенцијалном стицаоцу ових права.
							
ЧЛАН 22.
Корисник услуге може једнострано раскинути уговор пре истека рока, у случају непридржавања одредби Уговора, неквалитетног извршења посла или услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 дана од дана достављања писане изјаве. 



ЧЛАН 23.
Пружалац услуге је у складу са Законом о облигационим односима одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим уговором.

Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 дана од датума издавања истог.

ЧЛАН 24.
Сви неспоразуми који настану у вези са овим уговором и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду (Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника. 
[напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни Пружалац услуге] ). 

У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.
					

ЧЛАН 25.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог уговора изврше у писаној форми - закључивањем анекса уз овај уговор. 

Корисник услуге може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета овог уговора до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона о јавним набавкама.

У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће донети Одлуку о измени уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.

ЧЛАН 26.
На односе Уговорних страна који нису уређени овим уговором примењују се одговарајуће одредбе Закона о облигационим односима и других позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора.

Члан 27.
Овај уговор се сматра закљученим, под одложним условом, када га потпишу законски заступници Уговорних страна, а ступа на правну снагу када Пружалац услуге испуни одложни услов и у уговореном року достави средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у складу са чланом 13. овог уговора у свему у складу са захтевом Корисника услуге дефинисаним у Прилогу 1. овог уговора.

ЧЛАН 28.
Саставни део овог уговора су:
Прилог број 1	Конкурсна документација;
Прилог број 2	Опис и врста услуге;
Прилог број 3	Термин план извршења услуге;
Прилог број 4	Списак извршилаца Пружаоца услуге са изјавама извршилаца о расположивости;
Прилог број 5		Структура цене;
Прилог број 6 	Понуда
Прилог број 7	Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација 
Прилог број 8		Банкарска гаранција за добро извршење посла
и
Прилог број 9	(Споразум о заједничком извршењу услуге, [напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају заједничке понуде]).

ЧЛАН 29.
Овај уговор је сачињен у 6 (шест) примерака на српском језику, од којих сваки представља оригинал уговора. Свака Уговорна страна задржава по 3 (три) примерка Уговора.



	ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ
	
	КОРИСНИК УСЛУГЕ

	Назив
	
	    Јавно предузеће „Електрoпривреда Србије“ Београд

	___________________
	М.П.       М.П.
	___________________

	име и презиме
функција
	
	Александар Обрадовић
директор











МОДЕЛ УГОВОРА
о чувању пословне тајне и поверљивих информација


Закључен између

1. Јавног предузећа „Електропривреда Србије“, Београд, Царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, бр.тек.рачуна: 160-700-13 Banka Intesa, које заступа законски заступник Александар Обрадовић, директор (у даљем тексту: Корисник услуге), 

и

1. ___________________________________________________________________, матични број: ___________, ПИБ _______________, бр.тек.рачуна: ____________ кога заступа законски заступник _________________, _______________ (у даљем тексту Пружалац услуге), 

чланови групе /подизвођачи ___________________________________________
_________________________________________________________________________, заједнички назив Стране.

Члан 1.

Стране су се договориле да у вези са пружањем услуга за јавну набавку консултантских услуга –„Финансијско/правни аспекти корпоратизације и управљања ЕПС Групом“ – Јавна набавка број __/__/_____ (у даљем тексту: Услуге), омогуће приступ и размену података који чине пословну тајну, као и података о личности, те да штите њихову поверљивост на начин и под условима утврђеним овим уговором, законом и интерним актима страна.

Овај уговор представља прилог основном Уговору број _____ од ____. године. 

Члан 2.

Стране су сaгласне да термини који се користе, односно проистичу из овог уговорног односа имају следеће значење: 

Пословна тајна је било која информација која има комерцијалну вредност зато што није опште позната нити је доступна трећим лицима која би њеним коришћењем или саопштавањем могла остварити економску корист, и која је од стране њеног држаоца заштићена одговарајућим мерама у складу са законом, пословном логиком, уговорним обавезама или одговарајућим стандардима у циљу очувања њене тајности, а чије би саопштавање трећем лицу могло нанети штету држаоцу пословне тајне;

Држалац пословне тајне – лице које на основу закона контролише коришћење пословне тајне; 

Носачи информација – су материјални и електронски медији, глас-говор, сигнали, физичко поље и информационе базе података у којима је садржана или преко које се преноси Пословна тајна;

Ознаке степена тајности – реквизити (ознаке и описи), који сведоче о поверљивости података садржаних на носачу информација, а који се стављају на сам носач и (или) на његову пратећу документацију; 

Давалац – Страна која је Држалац пословне тајне, која Примаоцу уступа податке који представљају пословну тајну;

Прималац – Страна која од Даваоца прима податке који представљају пословну тајну, те пријемом истих постаје Држалац пословне тајне;

Податак о личности је свака информација која се односи на физичко лице, без обзира на облик у коме је изражена и на носач информације (папир, трака, филм, електронски медиј и сл.), по чијем налогу, у чије име, односно за чији рачун је информација похрањена, датум настанка информације, место похрањивања информације, начин сазнавања информације (непосредно, путем слушања, гледања и сл, односно посредно, путем увида у документ у којем је информација садржана и сл.), или без обзира на друго својство информације;

Физичко лице је човек на кога се односи податак, чији је идентитет одређен или одредив на основу личног имена, јединственог матичног броја грађана, адресног кода или другог обележја његовог физичког, психолошког, духовног, економског, културног или друштвеног идентитета.

Члан 3.

Пословна тајна и поверљиве информације се односе на: стручна знања, иновације, истраживања, технике, процеси, програмe, графиконe, изворнe документe, софтверe, производнe плановe, пословнe плановe, пројектe, пословне прилике, све информације писмено означене као „пословна тајна“ или „поверљиво“, информације која, под било којим околностима, могу да се тумаче као пословна тајна или поверљиве информације, услове и околности свих преговора и сваког уговора између Корисника услуге и Пружаоца услуге, као и све податке о запосленима и трећим лицима који су ангажовани по било ком основу код Корисника услуге.

Свака страна признаје да је пословна тајна или поверљива информација друге стране од суштинске вредности другој страни, чија би вредност била умањена ако би таква информација доспела до треће стране. 

Свака страна ће приликом обраде поверљивих информација које се тичу података о личности, а у вези са Пословним активностима поступати у складу са важећим Законом заштити података о личности у Републици Србији.

Осим ако изричито није другачије уређено, 
1. ниједна страна неће користити пословну тајну или поверљиве информације друге стране, 
1. неће одавати ове информације трећој страни, осим запосленима и саветницима сваке стране којима су такве информације потребне (и подлежу ограниченој употреби и ограничењима одавања која су бар толико рестриктивна као и она писмено извршавана од стране запослених и саветника); и 
1. ће се трудити у истој мери да заштити пословну тајну и/или поверљиве информације друге стране као што чува и своји пословну тајну и/или поверљиве информације истог значаја, али ни у ком случају мање него што је разумно.

Члан 4.

Прималац преузима на себе обавезу да штити пословну тајну Даваоца у истој мери као и сопствену, као и да предузме све економски оправдане превентивне мере у циљу очувања поверљивости примљене пословне тајне

Прималац се обавезује да чува пословну тајну Даваоца коју сазна или прими преко било ког носача информација, да не врши продају, размену, објављивање, односно достављање пословне тајне Даваоца трећим лицима на било који начин, без предходне писане сагласности Даваоца.

Обавеза из претходног става не постоји у случајевима:

а) када се од Примаоца захтева потпуно или делимично достављање пословне тајне Даваоца надлежним органима власти, у складу са важећим налогом или захтевом сваког суда, управне агенције или било ког владиног тела упоредиве надлежности, под условом да страна која одаје Даваоца писмено обавести пре таквог одавања, да би омогућио Даваоцу да се успротиви таквом налогу или захтеву;
   б) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца својим запосленима и другим овлашћеним лицима ради испуњавања обавеза Примаоца према Даваоцу, уз услов да Прималац остане одговоран за поштовање одредаба овог Уговора; 
в) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца правним лицима која се сматрају његовим повезаним друштвима, са тим да Прималац преузима пуну одговорност за поступање наведених правних лица са добијеним податком у складу са обавезама Примаоца из овог Уговора
г) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца Примаочевим правним или финансијским саветницима који су у обавези да чувају тајност таквог Примаоца.

Поред тога горе наведене обавезе и ограничења се не односе на информације које Давалац даје Примаоцу, тако да Прималац може да документује да је: 
1. то било познато Примаоцу у време одавања, 
1. дошло до јавности, али не кривицом Примаоца, 
1. то примљено правним путем без ограничења употребе од треће стране која је овлашћена да ода, 
1. то независно развијено од стране Примаоца без приступа или коришћења пословне тајне и/или поверљивих информација власника; или 
1. је писмено одобрено да се објави од стране Даваоца.

Члан 5.

Стране се обавезују да ће пословну тајну, када се она размењује преко незаштићених веза (факс, интернет и слично), размењивати само уз примену узајамно прихватљивих метода криптовања, комбинованих са одговарајућим поступцима који заједно обезбеђују очување поверљивости података.

Члан 6.

Свака од Страна је обавезна да одреди:
1. име и презиме лица задужених за размену пословне тајне (у даљем тексту: Задужено лице),
1. поштанску адресу за размену докумената у папирном облику, кад се подаци размењују у папирном облику
1. е-маил адресу за размену електронских докумената, кад се подаци достављају коришћењем интернет-а
и да о томе обавести другу Страну, писаним документом који је потписан од стране овлашћеног заступника Стране која шаље информацију. 

Размена података који представљају пословну тајну не може почети пре испуњења обавеза из претходног става. 

Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, као и преписка у случају судског спора између Страна, врши се у писаној форми, и то: препорученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу уговорне стране или путем електронске поште на контакте који су утврђени у складу са ставом 1. овог члана.

Члан 7.

Уколико је примопредаја обављена коришћењем електронске поште, Прималац је обавезан да одмах након пријема поруке са приложеном пословном тајном, пошаље поруку са потврдом да је порука примљена. 

Уколико Задужено лице Даваоца не прими потврду о пријему поруке са приложеном пословном тајном у року од два радна дана, рачунајући у овај рок и дан када је порука послата, обавезна је да обустави даље слање података, и да покрене поступак за откривање разлога кашњења у достављању информације да је порука са приложеном пословном тајном примљена. 

Слање података се може наставити кад и уколико се покаже да тајност података није нарушена, као и да нису нарушене одредбе овог Уговора. 

Члан 8.

Достављање пословне тајне Примаоцу, у штампаној форми или електронским путем, врши се уз следећу напомену: „Информације које се налазе у овом документу представљају пословну тајну __________ . Документ или његови делови се не могу копирати, репродуковати или уступити без претходне сагласности „_________“.

Приликом достављања пословне тајне у складу са претходним ставом, на празне линије текста напомене из претходног става, уноси се назив Стране која је Давалац пословне тајне.

Материјални и електронски медији у којима, или на којима, се налази пословна тајна морају да садрже следеће ознаке степена тајности:

За Корисника услуге:

Пословна тајна
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“
Царице Милице бр. 2. Београд
или:

Поверљиво               
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“
Царице Милице бр. 2. Београд

За Пружаоца услуге:

Пословна тајна
___________
_______________
или:
Поверљиво
_______________
__________________

Уколико се ради о усменом достављању информација, информације ће се сматрати пословном тајном Даваоца уколико је то назначено приликом усменог достављања и уколико је о томе у року од 3 (три) радна дана од дана усменог достављања, Примаоцу достављена напомена у писаној форми (у штампаној форми или електронским путем).

Члан 9.

Обавезе из овог уговора односе се и на пословну тајну којој су стране имале приступ или су је размениле до тренутка закључења овог Уговора.

Обавезе из овог уговора односе се и на податке Даваоца које представљају пословну тајну у смислу овог уговора, а којима je Прималац имао приступ или је до њих дошао случајно током реализације Пословних активности из члана 1. овог уговора. 

Члан 10.

Давалац остаје власник достављених података који представљају пословну тајну. Давалац има право да, у било ком моменту, захтева од Примаоца повраћај оригиналних Носача информација који садрже пословну тајну Даваоца.

Најкасније у року од тридесет (30) дана од дана пријема таквог захтева, Прималац је у обавези да врати све примљене Носаче информација који садрже пословну тајну Даваоца и уништити све копије и репродукције тих података (у било ком облику, укључујући, али не ограничавајући се на електронске медије) које су у поседу Примаоца и/ или у поседу лица којима су исти предати у складу са одредбама овог уговора.

Члан 11.

Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора, дође до статусних промена код уговорних Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника (следбенике). У случају евентуалне ликвидације Примаоца, Прималац је дужан да до окончања ликвидационог поступка обезбеди повраћај Даваоцу свих оригинала и уништавање свих примерака и облика копија примљених Носача информација. 

Члан 12.

Прималац сноси одговорност за сваку и сву штету коју претрпи Давалац услед кршења одредби овог Уговора, као и услед евентуалног откривања пословне тајне Даваоца од стране трећег лица коме је Прималац доставио пословну тајну Даваоца.

Прималац признаје да пословна тајна и/или поверљиве информације Даваоца садрже вредне податке Даваоца и да ће свака материјална повреда овог уговора изазивати последице које су дефинисане законом.

Члан 13.

Стране ће настојати да све евентуалне спорове настале из, у вези са, или услед кршењa одредби овог Уговора, регулишу споразумно. Уколико се споразум не постигне, уговара се стварна надлежност суда у Београду. 

Члан 14.

Евентуалне измене и допуне овог Уговора на снази су само у случају да су састављене у писаној форми и потписане на прописани начин од стране овлашћених представника сваке од Страна.

Члан 15.

На све што није регулисано одредбама овог Уговора, примениће се одредбе позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора. 

Члан 16.

Овај Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали овлашћени заступници обе Стране, а ако га овлашћени заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.

Обавезе према очувању поверљивости пословне тајне и поверљивих информација које су претходно дефинисане важе трајно.

Члан 17.

Овај Уговор је потписан у шест (6) истоветних примерака на српском језику од којих, по три (3) примерка задржава свака Страна.

Уговорне стране сагласно изјављују да су уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.



	ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ
	
	КОРИСНИК УСЛУГЕ

	Назив
	
	ЈП „Електрoпривреда Србије“

	___________________
	
	___________________

	име и презиме
функција
	
	Александар Обрадовић
директор




